
基础拉丁语

三. 第二变格法阳性名词与形容词 · 同位语 · 词序

1. 第二变格法

[第二变格法名词] 第二变格法名词通常为阳性或中性, 大多数第二变格法阳性名词的单数主格
词尾都是-us, 少数为-er.

[以-er 结尾的第二变格法阳性名词] 大部分以-er 结尾的第二变格法阳性名词在词根中去掉结
尾的-e-.

少数词如 puer 则保留-e-.

[以-us 结尾的阳性第二变格法 (名词与形容词)]

示例名词: amīcus (friend) , 形容词: magnus (great)

词根: amīc- magn-

单数:

主格 (-us): amīcus magnus

属格 (-ī ): amīcī magnī

与格 (-ō): amīcō magnō

宾格 (-um): amīcum magnum

夺格 (-ō): amīcō magnō

呼格 (-e): amīce magne

复数:

主格 (-ī ): amīcī magnī

属格 (-ōrum): amīcōrum magnōrum

与格 (-īs): amīcīs magnīs

宾格 (-ōs): amīcōs magnōs

夺格 (-īs): amīcīs magnīs

呼格 (-ī ): amīcī magnī

注意: 以-ius 结尾的名词以及形容词 meus 的单数呼格词尾只有一个-ī.
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[以-er 结尾的阳性第二变格法 (名词与形容词)]

示例名词: puer (boy) , 形容词: ager (field)

词根: puer- agr-

单数:

主格 (-er/-us): puer ager

属格 (-ī ): puerī agrī

与格 (-ō): puerō agrō

宾格 (-um): puerum agrum

夺格 (-ō): puerō agrō

呼格 (-er/-e): puer ager

复数:

主格 (-ī ): puerī agrī

属格 (-ōrum): puerōrum agrōrum

与格 (-īs): puerīs agrīs

宾格 (-ōs): puerōs agrōs

夺格 (-īs): puerīs agrīs

呼格 (-ī ): puerī agrī

[第二变格法与第一变格法的异同]

1. 与第一变格法相同: 复数与格和复数夺格的词尾均为-īs;

2. 与第一变格法类似: 单数宾格的-am 与-um, 复数属格-ārum 与-ōrum, 复数宾格-ās 与-
ōs.

3. 第二变格法的特别注意: 只有在以-us 结尾的第二变格法名词和形容词的单数情况下,
呼格的拼写才与主格不同.

[形容词修饰名词的注意事项] 形容词必须在数, 性和格上与它所修饰的名词保持一致, 但两者
的词尾拼写不总是相同, 甚至可能不来自同一变格法.
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2. 同位语及词序

[同位语 (apposition)] 是 “被置于” 另一个名词 “旁边” 的名词, 作为对它解释的等价词. 处于
同位关系的名词通常会在性, 数, 格上保持一致. 同位语与它之前的名词往往用逗号隔开.

例: Gāium fīlium meum, in agrō videō. I see Gaius, my son, in the field.

[简单拉丁语句子 (或从句) 的典型词序]

1. 主语及其修饰词语;

2. 间接宾语及其修饰语;

3. 直接宾语及其修饰语;

4. 状语 (副词或副词短语);

5. 动词.

形容词和属格名词通常跟在所修饰的词后面.

注意: 为了变化和强调, 在拉丁语这样高度屈折的语言中, 一个句子的基本含义在某种程
度上是独立于词序的, 因为屈折词尾可以指明句中词与词的关系.

例如: The boy is giving the pretty girl a rose.

(1). Puer puellae bellae rosam dat.

(2). Bellae puellae puer rosam dat.

(3). Bellae puellae rosam dat puer.

(4). Rosam puer puellae bellae dat.

[物主代词的省略] 拉丁语常常省略物主代词, 而英语一般会使用 (就像对待冠词一样), 翻译中
需要将其补充出来.
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